THE MA LTESE LANG UAGE

In Search of a Method
M i P ST M., 8,8.D. (Vat.)
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dather in the course of centuries they have changed their

language. Thus, for example, in Eovpt, where itoday the
”u-l-;r,“;;,: tonoue i« Arabic, in olden days the national language
was the Coptic languanpe
National Hisiory, therefore, gives to the philologist that
euidance by which le can cannect the language of that nation
to those language: from which 1t derives. Indeed, languages
have a gencalogical table like men. We must therefore divide
Janguages info fumilies or groups of kindred origin and forma-
ﬂmung«e the various languages of one and the same
¥ ”,gropp according to their origin and priority.
[ Maltese language as spoken today by the people of
fds is definitely a Semitic language. It seems to us
¥ ridiculous to maintain that Maltese should be con-
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#nd morphology, grammar and syntax, are definitely
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wWhen Malta fell to the Romans in 216 B.C. Liatin F;]i.-j ot
change the language spoken on the island | e:-. mieh o T,,
when S. Paul came to Malta | in the autumn of the vear 60 A ]I;
the inhabiianis did not speak either Greek o I,-.fri” (See ”'r
xxviil, 1). The Romuans had no rivals in the Mediterranean Ses
and paid little care to ‘{-}'1]-TH'}-' Malta ar 1o }{{"PE} i1 1t 4 numerous
garrison and although their national laneuave was Latin, thev
pre-.fer'md Greek. They were tollowed in Malty by the Buzan-
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tines, whose languige wus alsg Greek, But this Tancuage doe-
not seem to hawe been infroduced into the Island, and the
Byzantines were succeeded by the Saracens in 870, who spoke
the language of the Qoran. This people Jatininated over Malts
for about two centuries, and we may say that Malta retained

relationg with the Saracens, Barbarians, and other 'people of

Arabic language until the fall of the Ilamie domination on the

o l]:H itl.

1:-1-[";:|'1.‘-.'

' . - % 2 v ML T
Weaditerranean . In the second il leniuwm A1), f
heen in striet relation with the ]*JLJ_I'H'_!H".LEIL countries, e

i . . j oar  Sreilv and o liern
with Spain, wha dominated over SieLi atd Hou _".'

4 T T S 3 _ o piny ﬂ,‘ 1 -\-_] i” -‘II'[|-: 1.'. ]-T\. Tie
_':-;rf'.-*Lf_‘t_‘ ?1!1-’:‘. ,ZE:I].H“J{' |:.L”H.U:1F_,-{L ﬂp.,]lu_h Was |||..T||r_!._ ; Dot

inians, and strengil

3 : -'-l. '
Jlthoueh today 1t bedl
Ronian

Phoenicians, increased by the | arthag

X A T L ,\-: _.-_1:-‘
by the Arabs 1s essentially Seultic,
influences which deriv =
which Malta has had eon-

[11 1111t A [.

. ] a aither from the
signg of Latm & |
1 L + --11'-"‘.. 1
Jdomination or from the relations at
1.1;-:':--;'1,|ni]"n_f_{' of the secold M e ;
— _: il = ‘J -,l::"l-'!"lll-:f" ,“.{_-, iVl
Furopean napions. & & =
. o ik Booe o Thatber
must therefore he of great nep
o | lav

tinuousiy from the
anti] our own days with the

thiese lanouages i foi
: ¢ iha laneuage, SPORCIL L
'-._L‘.'H]f-]'_-\iil't||] g £ the langue: )

[slands.



